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Adiciirn 

1. El informe sobre la Fuerza Provisianöi de las Naciones Unidas en el Libano 
(FPNUL) que abarca el periodo comprendida entre el 11 de diciembre de 1981 y el 
3 de junio de 1982 se publfcí> camo documento S/l5194 el 10 de junio de 1982, EL 
11 de junio de 1982 se publi& una adfciOn relativa a los acontecimientos ocurridos 
entre el 4 y F:l 10 de junio de 1982 (S/lS194JAdd,l}. La presente adiciin se 
refiere al período comprendido entre eP ll y el 13 de junio de 1982. 

2. ~1 ll de junio de 1982 se reoibiexon informes de que los Gobiernos de fsrael 
y La República Arabe Siria hab”ran anunciado por separado que, a partir de las 
12.00 horas, hora local (06.00 horas, hora de Nueva York) P cada URO de ellas 
procedería a un cese del. fuego sujeto al cumplímienta de determinadas candicianes. 

3. No obstante, como proseguían las hostilidades en el Libano, se formuló en mi 
nombre la siguiente declaracf6n a las 12. OO horas , hora de Nueva York (18,OO horas, 
hora local) t 

*Después de los informes de esta manana relativos a un cese del fuego en 
el Libana, se han recibido contfnuamente infames de bambardec?s en la zona de 
Mirut y en otras partes. EI Secretaría General esta profundamente preocupado 
por estos informes, debido en particular a las exígencias formuladas ungnime- 
mente por el Consejo de Seguridad en su resolucibn 509 (1982) , También preo- 
cupan al Secretario General los informes sobre las declaraciones del lado 
israelí en el sentida de que el actual cese del fuego no se aplica a sus 
act ivídades contra las palestinos + 

El Secretario General acaba de recibir una nueva confirmac& del 
Presidente hrafat de BU aceptacibn de las resoluciones 508 (1982) y 509 (1982) 
del Consejo de Seguridad, 

La situación de la psblaciiìn civil de la regiízn en que han tenido lugar 
las hostilidades es desesperada. Como se anuncib previdmente, el Secretario 
General ya ha tomado medidas para movilizar una operaciån urgente de socarro 
humanitario en la que intervengan Ias organizaciones y programas apropiados 
del sistema de las Naciones LRT idas y se ha mantenido en comuoicacibn con el 
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Gobierno israeli 8 este respecto. Exhorta a la cooperaci6n en este esfuerzo 
humanitario, que reviste la mayGr urgencia, Tambf6n exhorta a los Estados 
Miembros a que faciliten la asistencia y recurwx necesarios.” 

4. Como las hostilidades entre las fuerzas israelîes y la Qrganiuaci6n de 
Liberaci8n de Palestina (QtP) prosiguieron el día Il. de junio y entrado el 12 de 
junio, mis colegas y yo seguimos manteniéndonos en comunicaci6n con Zas partes 
interesadas, el Presidante do1 ConseJo de seguridad y los Estrados Miembros en 
condiciones de influir sobre la situaciíjn. 

5, El sábado 12 de junio de 1982 se acord& que se pr*ocedería a un cese del fuego 
en el Libano a las 21.00 horas, hora looal (15.00 horas, hora de Nueva York). A 
este respecto, el Presidente del Comité Ejecutivo de la OLP, Sr. Arai’at, me envi 
un mensaje a las 14.45 horas, hora de Nueva York (20.45 horas, hora local} que 
decías 

‘La OLP decidí6 aceptar el cese del fuego previsto para las 21.00 horas 
dada su aceptacibn previa de las resoluciones 508 (1982) y 509 (2982) del 

’ Consejo de Seyuridad. Con ello responde al esfuerza internacional y $rabe 
en ese sentido.” 

6. Poco después de las 21.00 horas, hora local (15.00 horas, hora de Nueva York), 
el Representante Permanente del Líbano me inform& de que estaba disminuyendo la 
intensidad de la lucha en la zona de Wírut. 

7, No obstante, lamentablemente el cese del fuego no se mantuvo. Hubo inf armes 
de reanudacibn de los combntes y de cambios de posicibn, incltiidos movimientos 
sobre el terreno. LEN Naciones Unídas na estaban en condiciones de observar o 
vigilar directamente el cese del fuego, 

0, El damingo 13 de junio, mís colegas y yo nos mantuvimos en comunicación 
constante con el Gobierno del Líbano y otras partes para explarar la posibilidad 
de enviar observadores de las Nacíones Unidas para vigilar el ce6e del fuego en la 
zona de Beírut, con miras a conseguir que fuera eficaz. M emásr hemos procurado 
l.ograr la necesaria cooperacf6n de todos los interesados con respecto a las cpera- 
cioneo de socorro humanitario para que éstas comiencen a la brevedad posible y en 
la escala masiva requerida en la zona de las hostilidades. 

9, No hace falta decir que las organizaciones de Las Naciones Unidas en el 
Oriente Medio, el Organismo de las Nacíones Unidas para la Vigilancia de la Tregua 
en Palestina (QMNT) con sus observadores militarear así como la FPNUL en el Líbano 
meridional, están dispuestos a realizar cualquier tarea que el Consejo de Seguridad 
pueda desear encomendarles. 

10 l ET Coklsejo de Seguridad celebrir breves consultas a filtima hora de la tarde del 
13 de junio y escuch6 mi informe sobre los acontecimientos referidos. Se decidi 
que los miembros del Consejo siguieran celebrando consultas el día siguiente. 
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11. Es evidente que 30s acontecimientos recientes han alterado radicalmente las 
circunstancias en que se estableció la FIMJL y de acuerdo con las cuales funciono 
desde marzo de 1978. 

12. El. mandato de Ya Fuerza se expuso en las resoluciones 425 (1976) y 426 (197%) 
del Consejo de Seguridad y se reafirmó posteriormente en numerosas ocasiones. En 
los informes sobre la FPNUL presentados por mi predecesor y por mí mismo se sella10 
reiteradamente que, a pesar de dificultades considerables y de la falta de coope- 
racihn, la Fuerza estaba desempefkando un papel vital en el mantenimiento de la paz 
en su zona. Esos informes explicaban asimismo las razones por las que Pa FPNUL no 
podia aplicar plenamente los thrminos de su mandato, y en particular, ayudar al 
Gobierno del Líbano a restablecer su autoridad efectiva en el Líbano meridional 
hasta la frontera reconocida internacionalmente. 

13. La FPNUL, al igual que todas las demás operaciones de mantenimiento de la paz 
de las Naciones Unidas, se basa en ciertos principios fundamentales, el principal 
de los cuales es la no utílizacibn de la fuerza, como no sea en defensa propia. NQ 
se supone que la Eberza entre en combate para alcanzar sus meta8. La Fuerza tiene 
un potencial estrictamente limitado y está armada únicamente con armas defensivas. 

14. Estas razones condujeron al establecimiento de determinadas condiciones esen- 
ciales en la época en que se creo la Fuerza. Tales cC?iIdicíones íncluyeronr en 
primer lugar, la de que Ia Fuerza debía actuar con la plena cooperación de las 
partes interesadas, y en segundo lugar I que debía contar en todo momento con l.a 
confianza y el respaldo cabales del Consejo de Seguridad. En relacihn con esto, se 
parti del supuesto fundamental de que las partes respetarían plenamente las decí- 
@fones del Ccxiaejo de Seguridad y que, en caso de que no la6 cumpliesen, el pri>pfo 
Cunsejo y los Estados Miembros en situación de ejercer su influencia pcrdrîan actuar 
decfsívamente para asegurar el respeto de las decisiones del Consejo. 

15. En el caso de la PESUL, esas condiciones no se cumplieron. Al contrarío, la 
cuuperaci6n prestada a la FTNUL durante toda su existencia fue insuficiente y 
culminb en un abrumador empleo de la fuerza, 

16. Una vez que comen& la accf8n israelí, resultó evidente que, en el mejor de 
los caBoo, las tropas de la F@IUL podrian mantener sus posiciones y adoptar medidas 
defensivas destinadas a obstaculizar el avance y protestar por su realízaci6n. Se 
les dieron instrucciones para que procedieran asi a menos que su seguridad se viese 
gravemente en peligro. Estas ínstruecíones fueron obedecidas por cada batallbn 
utilizando los medios que tenía a su dispoaicibn, DZSCO rendir homenaje al 
Comandante de l.a Fuerza, ai pereonal a SI:Y årdenes, tanto civil cxxno milftar, a 
los oficiales y a los soldados de los contingentes de la FPWL, así como a los 
observadores de la QNU\PT asignados a la Fuerza. Han prestado servfcio con valor 
y devwibn en circunstancias qtremadamente díficiles, 

117. En îa actualidad, a pesar de la alteracíbn fundamental de la situaci&n y de 
los peligros que ello entrafla, las tropas de la F&WUL continúan ocupando sus 
FOSic iOtleS. EII la medida en que las circunstancias se lo permiten, procuran 
asimismo brindar EU proteccibn y su asistencia humanitaria a la poblacii\n de la 
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zona. Evidentemente, &stas son tareas provisionales hasta tanto el Consejo tome 
una dacisii>n sobre la situacf6n de la Ff%UL. 

18. En el momento de presentarse este informe, LS sftuacih sigue siendo inestable 
y confusa. Sí se desea aplicar las disposiciones de la resolución 509 (1962), en 
mi opinión la FFNUL podría csntribufr de manera f.~tii a los objetivos fijados por el 
Cnnsejo de Seguridad. NO obstante, para que la FPNIJL actuara con eficacia, seria 
necesario que el propio Consejo definiera claramente el mandato de la F’uerza en las 
actuales c frcunstanctas, y que ae contara con la plena cooperación de las partes. 
EStas cuestiones son evidentemente motivo de profunda preocupacikI, no ~~810 para mí 
sino tnmbih para todos los gobiernos que han contribuido con tropas. En relación 
con estoI deseo mencionar que el Gobierno del Líbano ha expresado la opinihn de que 
la FFNUL debería continuar estacionada en la zona hasta que vuelva a examinarse la 
situación a la luz de la resoI.uci&~ 509 (1982) del Consejo de Seguridad, 

19. AI senalar estas acontecímie.~tos a la atencfhn del Consejo de Seguridad, teryo 
en cuenta las directrices que el Consejo aprobú cuando se estableció la Werza, Y 
de acuerdo can las cuales “TQ&S las cuestiones que puedan afectar la naturaleza o 
el continuado funcionamiento efectivo de la Fuerza serhn remitidas al Consejo para 
su decísi&* (s/12611, pkr. 4) l 


